
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE
MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000039
Mfr. No.: 930336
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Marlin
Model: 1895,336
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 61mm
Shipping length: 173mm
UPC: 876430001647

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" LOW
SCOPE MOUNT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" LOW
SCOPE MOUNT. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können. Bitte lesen Sie diese Anleitung
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert und festgezogen sind, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Montageoberfläche stabil und eben ist, um ein Verrutschen oder Umkippen zu
verhindern.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um das Material nicht zu
beschädigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Scope Mount, Schrauben und Montageanleitung.
Stellen Sie sicher, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz ist.

Installation2.

Platzieren Sie den Scope Mount auf dem Empfänger Ihrer Waffe.
Richten Sie den Mount so aus, dass er stabil sitzt und die gewünschten Zielfernrohre korrekt
ausgerichtet werden können.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben, um den Mount sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Verteilung des Drucks zu
gewährleisten.

Nutzung3.

Setzen Sie das Zielfernrohr in den Mount ein und sichern Sie es mit den Ringdeckeln.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Zielfernrohr fest sitzt und keine Bewegung aufweist.
Testen Sie die Sichtbarkeit und Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der Verwendung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Bringen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll. Suchen Sie nach Recyclingmöglichkeiten oder
speziellen Entsorgungsstellen für Metallprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen
auf der EU Safety Gate Plattform überprüfen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat für uns oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen können Sie sicherstellen, dass Ihr LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE MOUNT sicher und effektiv verwendet wird. Bei weiteren Fragen oder
Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT MARLIN 336/1895
1" LOW SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your Marlin 336/1895 rifles. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this
manual thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the scope mount is used only for its intended purpose. Always follow the
manufacturer's instructions.
Enhanced Recalls: If you receive a recall notice regarding this product, please follow the instructions
provided for returning or exchanging the item.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer meets safety requirements and
provides necessary product information.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is not intended for use by
individuals under the age of 18 without adult supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please refer to the contact
information provided by the retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates by checking the EU’s Safety Gate platform for
any alerts related to this product.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before installing the scope mount.
Use appropriate tools and follow installation instructions carefully to avoid damage to the rifle or
scope mount.

Usage Safety:

Regularly check the tightness of the screws to prevent the scope from shifting or coming loose
during use.
Avoid exceeding the recommended scope diameter of 1 inch unless specified otherwise.

Handling Safety:

Always handle the rifle with care, treating it as if it is loaded.
Use protective eyewear when shooting, especially when testing the mounted scope.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather necessary tools: a TORX screwdriver and a clean workspace.
Ensure the rifle is unloaded and safe to handle.
Align the base of the scope mount with the mounting points on the rifle receiver.
Secure the mount using the provided TORX screws. Tighten until snug, but do not overtighten to
prevent damage.



Attach your scope to the mount, ensuring it is level and properly aligned.
Tighten the ring caps securely using the TORX screws.

Usage:2.

After installation, check the stability of the scope mount before each use.
Adjust the scope settings as needed for your shooting conditions.
Always follow safe shooting practices and comply with local laws and regulations regarding firearm
use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling where possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation, usage, or safety of the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT,
please consult the retailer from whom you purchased the product for assistance. They can provide additional
information and support as needed.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy your shooting
experience with the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte de mira ligero Talley para Marlin 336/1895. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un montaje seguro y confiable para su visor. A continuación, encontrará importantes pautas de
seguridad y uso para garantizar su correcta instalación y funcionamiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de mira esté instalado correctamente para evitar accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el soporte regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y consulta a un profesional.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra. Un montaje incorrecto
puede comprometer la seguridad.
Uso: Utiliza solo visores que sean compatibles con el diámetro especificado (1").
Mantenimiento: Limpia el soporte de manera regular para evitar acumulación de suciedad y residuos.
Carga: No excedas el peso máximo recomendado para el soporte.
Almacenamiento: Guarda el soporte en un lugar seco y protegido de impactos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias:1.

Destornillador TORX
Llave de torque (opcional)

Instalación del soporte:2.

Retira el soporte de su embalaje y verifica que todas las piezas estén presentes.
Coloca el soporte sobre el receptor de tu rifle, alineando los orificios de montaje.
Usa los tornillos TORX para fijar el soporte al receptor. Asegúrate de que estén bien ajustados,
pero evita apretar en exceso para no dañar el material.
Instala el visor en el soporte, asegurándote de que esté bien centrado y alineado.
Ajusta las tapas de los anillos con los tornillos TORX para asegurar el visor en su lugar.

Uso del soporte:3.

Una vez instalado, verifica que el visor esté firme y no se mueva.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que el montaje es seguro y preciso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de este producto, consulta los recursos en línea o contacta a un
profesional en tu área.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro y
efectivo de tu soporte de mira Talley.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY pour votre Marlin 336/1895. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire
attentivement les instructions et suivre toutes les recommandations de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage est compatible avec votre lunette et votre arme avant de procéder à
l'installation.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non conforme aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, contactez immédiatement un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le montage dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne tentez pas d'installer le montage pendant que l'arme est chargée.
Assurezvous que le montage est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.
Lorsque vous manipulez votre arme, suivez toujours les règles de sécurité de base pour les armes à feu.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées pour le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que l'arme est déchargée et placée sur une surface stable.

Installation:2.

Retirez les capuchons d'anneau en dévissant les vis TORX.
Placez le montage sur le récepteur de l'arme en alignant les trous de vis.
Fixez le montage en utilisant les vis fournies. Serrez fermement, mais ne forcez pas.
Remettez les capuchons d'anneau en place et assurezvous qu'ils sont bien fixés.

Utilisation:3.

Une fois le montage installé, fixez votre lunette en suivant les instructions du fabricant de la
lunette.
Vérifiez l'alignement de la lunette et ajustez si nécessaire.
Testez le montage en tirant quelques coups pour vous assurer qu'il reste en place.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser le montage, ne le jetez pas à la poubelle.
Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre région pour les matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination en toute
sécurité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir de l'aide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer
votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre montage de lunette TALLEY.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895
1" LOW SCOPE MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE MOUNT. Questo
prodotto è progettato per garantire un montaggio sicuro e robusto per ottiche di diametro 1". È importante
seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se presenta difetti visibili o se è stato soggetto a urti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo consigliato per l'ottica montata.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Utilizza solo ottiche compatibili con un diametro di 1", a meno che non sia specificato diversamente.
Non modificare il montaggio in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verifica che il tuo fucile sia scarico e in sicurezza prima di procedere.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX e un panno pulito.

Installazione:2.

Posiziona il montaggio sulla base del fucile, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il montaggio utilizzando le quattro viti TORX incluse, serra ogni vite in modo uniforme per
garantire stabilità.
Controlla che l'ottica sia ben fissata e non si muova.

Uso:3.

Prima di utilizzare il fucile, controlla che il montaggio e l'ottica siano ben fissati.
Effettua un test di mira per assicurarti che l'ottica sia correttamente allineata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento
di prodotti in alluminio.
Se il montaggio deve essere smaltito, assicurati di rimuovere eventuali componenti che potrebbero
essere riciclabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE MOUNT.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Montażu
Lunety Talley Marlin 336/1895 1" Low Scope
Mount
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety Talley Marlin 336/1895 1" Low Scope Mount. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub luzów.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi i montażu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko lunet o średnicy 1", chyba że w instrukcji podano inaczej.
Unikaj używania montażu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie przeciążaj montażu, stosując lunety o zbyt dużej wadze.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie: montaż, śruby TORX, instrukcja.
Przygotuj narzędzia: klucz TORX odpowiedniego rozmiaru.

Instalacja:2.

Umieść montaż na górnej części odbiornika broni.
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo ustawiony i nie przesuwa się.
Dokręć wszystkie śruby TORX, aby zapewnić stabilność montażu. Zastosuj równomierną siłę, aby
uniknąć uszkodzenia materiału.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu lunety, sprawdź jej ustawienie i poziom.
Przeprowadź testy strzeleckie, aby upewnić się, że montaż działa poprawnie.
Regularnie kontroluj montaż i lunetę pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wątpliwości dotyczących użytkowania,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub producentem.

Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych bezpieczeństwa. Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie montażu lunety Talley Marlin 336/1895 1" Low Scope Mount.
Pamiętaj, aby regularnie kontrolować produkt i zgłaszać wszelkie nieprawidłowości odpowiednim służbom.



TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja
asentamaan TALLEY kiinnitysrenkaita turvallisesti ja tehokkaasti. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti
Marlin 336/1895 aseille ja ne tarjoavat kevyen ja kestävän ratkaisun kiikareiden kiinnittämiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja kiikareita (1" tai 30mm) kiinnitysrenkaiden kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käsittelyssä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Kiinnitysrenkaiden asennuksessa ja käytössä on noudatettava seuraavia ohjeita:

Varmista, että renkaat on asennettu tiukasti, mutta ei liikaa, jotta ne eivät vaurioidu.
Tarkista säännöllisesti renkaiden kiinnitykset ja varmista, etteivät ne ole löystyneet käytön aikana.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos huomaat vaurioita tai kulumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Puhdista asennusalue huolellisesti.

Asennus:2.

Aseta kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Kiinnitä renkaat suoraan aseeseen tietyillä ruuveilla, varmistaen, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa, mikä minimoi liitospintojen
määrän.

Käyttö:3.

Asenna kiikari renkaisiin ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä kiikarin korkeutta tarpeen mukaan (Low, Medium, High, XHigh).
Testaa kiikarin ja renkaiden kiinnitys ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet tuotteet ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotteita tavalliseen jätteeseen, erityisesti metalliosia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista,
että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä kiinnitysrenkaita ja aseita.



Tämä opas on laadittu EU:n yleisten tuoteturvallisuusmääräysten (GPSR) mukaisesti ja se tarjoaa tarvittavat
tiedot turvalliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE
MOUNT
Introduktion
Tack för att du har valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE MOUNT. Denna
produkt är designad för att ge en säker och stabil montering av kikarsikten på din Marlin 336 eller 1895. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Se till att alla skruvar är åtdragna enligt specifikationerna för att undvika att kikarsiktet glider eller rör sig
under användning.
Använd endast kompatibla kikarsikten med en tubdiameter på 1".
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen från eventuella skräp eller
föremål som kan flyga iväg.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet: scope mount, skruvar och eventuell
installationsanvisning.
Se till att du har rätt verktyg, inklusive en TORXskruvmejsel.

Installation:2.

Placera scope mount på mottagaren av din Marlin 336 eller 1895.
Justera positionen så att den är centrerad och i önskad höjd.
Använd TORXskruvarna för att fästa mounten. Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa att
mounten sitter stabilt.
Montera kikarsiktet på mounten och dra åt skruvarna enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:3.

Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt justerat innan du skjuter.
Utför regelbundna kontroller av mounten och kikarsiktet för att säkerställa att allt är i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.



Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner om hur du ska göra dig av med
produkten på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till
att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
MARLIN 336/1895 1" LOW SCOPE MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY pro pušky Marlin 336/1895. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro optiku. Před použitím si prosím
pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu.
Před instalací a použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.
Při montáži a demontáži se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu a není nabitá.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda není poškozená.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci optiky se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Nepoužívejte montáž na zbraních, které nejsou kompatibilní s tímto produktem.
Pokud si nejste jisti kompatibilitou, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, zda máte všechny části montáže a že nejsou poškozené.

Instalace:2.

Umístěte montáž na přijímač zbraně a ujistěte se, že je správně usazena.
Upevněte montáž pomocí čtyř TORX šroubů, které jsou součástí balení.
Pevně utáhněte šrouby, aby se zajistila stabilita montáže.

Upevnění optiky:3.

Upevněte optiku do kroužků montáže a ujistěte se, že je v požadované pozici.
Opětovně utáhněte šrouby kroužků, aby se zajistilo, že optika bude bezpečně držet.

Kontrola:4.

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a zda nedochází k žádnému pohybu.
Před prvním použitím proveďte testovací střelbu, abyste ověřili, že montáž a optika fungují
správně.



Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu a informace o bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na prodejce nebo výrobce. Zajistěte,
aby všechny dotazy týkající se bezpečnosti byly směřovány na příslušné kontaktní místo v EU.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Pokud máte jakékoli
dotazy nebo obavy, neváhejte se obrátit na příslušné orgány a informovat je o nebezpečných produktech nebo
incidentech. Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné používání našeho produktu.
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